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Abstract
This study aims to analyze the patterns and functions of language use in the linguistic

landscape of public signs in Nimmanhaemin, Chiang Mai Municipality, employing the theoretical
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framework of Linguistic Landscape. The research utilizes a mixed-methods approach, integrating
both quantitative and qualitative methodologies. For the quantitative component, the researcher
conducted a field survey by photographing public signs within the study area, yielding a corpus
of 731 signs, which served as both the population and sample for this research. The collected
data were digitized and subsequently classified according to patterns of language use and
analyzed for the functions of language on each type of sign. The number and percentage of each
language pattern and function were calculated using descriptive statistics to illustrate the overall
trends and characteristics of the linguistic landscape in the area. For the qualitative component,
the researcher conducted an in-depth analysis of the textual content on each type of sign, taking into
account relevant social and cultural contexts. The results indicate that, in terms of language patterns,
bilingual signs accounted for the majority with 339 signs (46.83%), followed by monolingual signs with
281 signs (38.82%), and multilingual signs with 111 signs (14.35%). Regarding functional aspects, signs
with an informative function were most prevalent, totaling 682 signs (93.29%), while those with
symbolic functions amounted to 49 signs (6.71%). The findings of this study demonstrate that the
languages used on signs play a significant role in reflecting social structure, policy, language power,
and identity construction. Moreover, the results provide useful insights for language policy
planning, local identity preservation, and serve as guidelines for sign design for communities and
relevant agencies in the future.

Keywords: Tourist Area, Language Landscape, Nimmanhaemin Area, Public Signage
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e Unenusngdsnusassyn wazlrenyniwn (Multilingual Signs) Ae Ungusngiidnusasuaany
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M15197 1 guuuunsidnreluguiiusnumiiug

sUuuumsldniw 7 Iy Fowax
Unemwiaen dangy 176 24.31%
(Monolingual Signs) 98 101 13.95%
U 1 0.14%

i 1 0.14%

Wiy 1 0.14%

W3 siera 1 0.14%

kLY 281 38.82%

thevinw e - Sangu 285 39.36%
(Bilingual Signs) JINqY - U 22 3.04%
e - Ju 12 1.66%

dengu - Y 9 1.24%

ny - G a 0.55%

QY - LNNE 2 0.28%

Sanq - s 2 0.28%

ng - wosiiu 1 0.14%

N - LW 1 0.14%

dnqe - 8n1a 1 0.14%
374 339 46.83%

themmniw Ing- Sange - Ju 69 8.56%
(Multilingual Signs) ne - Sangu - zijﬁu 20 2.76%
ng - 8ange - 1N MA 7 0.97%

Ing - Ssnqw - Fu - 1nvid - Gu 5 0.69%

$3n - Fu - 1nvid - Gu 2 0.28%

ne - 309y - AU 1 0.14%

ne - Sangy - 8end 1 0.14%

Tne - Guu - o 1 0.14%

ne - Ju - 1nmd 1 0.14%
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ne - dange - ay 1 0.14%
Ing - Ssnqw - Fu - Glu 1 0.14%
ne - 8ange - U - wnad 1 0.14%
Ing - Sanqw - Fu - Giu - 1nmd - Fade - 0wy 1 0.14%
33 111 14.38%
3 731 100

mnmafudoyatelugrudumumiu Swiadednl sudmanisdu 731 die wut
Ynearwdea (Monolingual Signs) d31uqu 281 Une Andusesay 38.82 lnudrulugldniwilne
wazn1woenguilunan theniniw (Bilingual Signs) A1uau 339 Uhe Andusevaz 46.83 nwns
Jugmwiinumniiga fe nwilne wazanwdange S1uau 285 Ue Andudesay 39.36 vnugiitne
W11 (Multilingual Signs) d91uau 111 Ue Andudesaz 14.38 Fefldnuae N SHANNATLAWIE
13 5UUU wamsAnwdanaruansliiiufannuvannvanensnwvess wilsnumiiuigadugudnans
mavieuilsuasgsiaiiduiufedinedomstuinguildnwilnewasrsinemniegmannvans Ssdawa
Tdinsldnwlusuuuusing q vuthedudsuuuuiidungudmnsamgluauieguuuuiifidnuaedu
analnefiseastiauenwiognsussnousoluil

1. heawniies (Monolingual Siens) fie thefiinisdenldifissnwniiesvuthe wudiedis

Aoluil

awid 2 Thenwifed (ne) a3 dhenwiden Singe)  awi 4 denvfes (wesiu)

AT 2 - 4 uansdleg1etnen wAed (Monolingual Signs) FIADANMUIERANKIUNTBILNES
AwIRYY A Melng NMe189naY LarN1BILERTIUAINAIAY 8171 “NUNNIA ABSN” (ATNT 2)

Tdanznwingiieidunguanddldnwinedundnluraugn “Mango Blendie” (awil 3) idenld
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Medenguiisseg et insgdesnsamdnyalainaniedeasiunauduslnayiaswd
@ “Maisel’s Weisse” (2l 4) 1JuTedua wazuusunlunmwieesiulansisenanvaliusuadnau
uagsaanznguanAfidune fuauAmse TnusssuAuiLla

2. thewin1w (Bilingual Signs) Aie Uheniinsidenldniwiassniwiuuie wwusegssellil

~

Smile Kitchen R

\
Homie Japanese Cooking
<

209 5 Treniniw 2NN 6 Ueniniw AN 7 dreniniw

($snq - GUw) (lne - S3ngw) (8angy - )

AT 5 - 7 wansiegretheninie (Bilingual Signs) fag1aau “Smile Kitchen” (n1wil 5)
T¥nwsangquimfunudiy “BADZEKL L EL” Yswenfuendnvainnuduemsguuuy
Touiunuarse3ugnAIAIaYA vazdl “Uchi Japanese Gastro Bar” (nwl 6) fdeanuniuwilng “gf
aududa wnalns v1$” mvatudnwsinguiiedoarstuaului uiuazsdsilundondu

a v

donndonuanuEgINIT MM UNARINITas I manyalsmadisludiuves “Good Old Days

9

Barber Shop” (A1 7) nun1sldnundenguuazn1wduy “EFRIE wag “BRE” Wofnn

anAvisr e AvasyIunendevisorieaiielug 1wy

3. Jnemnnw (Multilingual Signs) A theniinsdenldassnwauluvutie wudegewialull

A i 8 drgnynim ad 9 dhenynim andl 10 Thenmniw

(§anqe - 1nma - ne) (Sange - Ju - ny) (U - Sanqu - Ine)
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A7 8 - 10 WWushegsthennae (Multilingual Signs) FausingnistdnreAusaeiniuu
lutheweituiedearsiunguandivivainuaiediegiagu d1e “MAD OMMA” (n1dl 8) finwn
39N “MAD OMMA Korean Street” amwinng “M-= 2.0 uagatwilng “uun oousin” og

AUUNEIPErieufanITasauTIEINIAR IMsINmaTwaemvalUf Uil ieIi1ad

'
a

Yeuziithe “JIA TONG HENG” (nwil 9) Tinwsengy nwIu “BIFESEE” wazaiwlne “1Ay N
1897 LlensdndnuaivesiuomsTuuuiuifuasdeastuauluiiufinaenausnissningung
fun1wdu gavhethed “Kin kai” (nwil 10) Usgneusenwlne “Auli” wasnmdiu “7 5 A K
FEL &L —)L” a8 - 10 agvounuiliuthenniwessuvioniierfidosnisigaisaluiiui
waziinieadismannvanedenadnisiaisenuduendnvaiinmeiadelneanadoatuuiunves
grudumnumdwidsiiinveafivwazginedouruvanisldnatsarwivuiiedmeva Ui af 1y
amdnvaiuaznisdeansenaiiusyansam

wﬁ’lﬁ%a\mﬁﬁﬁﬁmm (Functions of Language Landscape)

nanIdeilonouinguszasddod 2 dudulinsevinifivesnwivuieluguiuunumiiug
wavtauandedal munas Mwvudievmid 2 Usenns ldun wihilunislideya (informative

va o

. Y aAda o o ¢ . . & Y a ¢ & v
Function) uagniingedaydnwal (Symbolic Function) wananil gadulavensnisiasizioanduning
g98 6 UTLLAN WSaUULEUDABY19TN8wRazUTELAT LLaziwEmuai’ﬂmul,t,azé’@d’;u%aaazsum%’azgjaLﬁa
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